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(in civil and commercial

matters)

1 Co znamená výkon soudnıćh rozhodnutı ́ve věcech obcǎnských a
obchodnıćh?
Výkonem se rozumı ́provedenı ́soudnıćh rozhodnutı ́a jiných exekucňıćh titulů (dluhové nástroje, verějné listiny
(atti publici) a ověrěné soukromé listiny pro zvláštnı ́úcěly). V této fázi (která je stále soucá̌stı ́soudnıh́o rı̌źenı)́
mohou zasáhnout porá̌dkové a bezpecňostnı ́sıĺy, nesplnı-́li povinnı ́své závazky dobrovolně.

2 Které orgány mohou provádět exekuci a výkon rozhodnutı?́
Odpovědnost za výkon nesou obecné soudy. Obecným soudům musı ́být také podán návrh na odeprěnı ́výkonu
uvedený v cľ. 47 odst. 1 narı̌źenı ́(EU) c.̌ 1215/2012 (narı̌źenı ́Brusel I [prěpracované zněnı]́).

Je-li povinným orgán verějné správy, může oprávněný za úcělem provedenı ́rozhodnutı ́obecného soudu podat
zvláštnı ́žalobu u krajského správnıh́o soudu (giudizio di ottemperanza [rı̌źenı ́o splněnı ́povinnosti] – cľánek 112 a
násl. soudnıh́o rá̌du správnıh́o). Tento postup nenı ́povinný; nýbrž prědstavuje alternativu k prı̌ḿému výkonu
rozhodnutı ́obecným soudem, na rozdıĺ od nějž vyžaduje, aby rozhodnutı,́ které má být vykonáno, bylo
pravomocné. Následujıćı ́informace se týkajı ́obecného rı̌źenı ́o výkonu rozhodnutı.́

3 Za jakých podmıńek lze vydat vykonatelný právnı ́titul nebo rozhodnutı?́
Nutnou a postacǔjıćı ́podmıńkou pro zahájenı ́výkonu rozhodnutı ́je mıt́ exekucňı ́titul. Podle cľánku 474
obcǎnského soudnıh́o rá̌du exekucňı ́tituly obvykle stanovı ́zákon, prǐcěmž existujı ́dva druhy exekucňıćh titulů:
soudnı ́tituly a mimosoudnı ́tituly. Soudnı ́tituly zahrnujı ́rozsudky, úkony a usnesenı ́vydané soudem během
soudnıh́o rı̌źenı ́cǐ na jeho konci. K mimosoudnıḿ titulům patrı̌ ́dluhové nástroje, verějné listiny a ověrěné
soukromé listiny vyhotovené stranami bez zapojenı ́soudu.

3.1 R ıźenı ́

Prěd návrhem na zahájenı ́výkonu rozhodnutı ́musı ́oprávněný vyrozumět povinného o exekucňıḿ titulu a dorucǐt
mu exekucňı ́prı̌ḱaz (precetto), což je prı̌ḱaz povinnému, aby splnil povinnost ve lhůtě nejméně deseti dnů, a
upozorněnı,́ že v opacňém prı̌ṕadě bude proveden výkon rozhodnutı ́v souladu s cľánkem 480 obcǎnského
soudnıh́o rá̌du.

Prěd uplynutıḿ této lhůty nelze výkon zahájit, ledaže prědseda soudu povolı ́okamžitý výkon jako naléhavou
záležitost (cľánek 482 obcǎnského soudnıh́o rá̌du).

Obsah těchto prı̌ḱazů upravuje cľánek 480 obcǎnského soudnıh́o rá̌du a oprávněný v nich musı ́uvést adresu v
obci, v nıž́ se nacházı ́soud prı̌ślušný k výkonu rozhodnutı.́ Nenı-́li adresa uvedena, podávajı ́se opravné
prostrědky proti exekucňıḿu prı̌ḱazu soudu v mıśtě, kde byl dorucěn exekucňı ́titul, a oznámenı ́oprávněnému
dorucǔje kancelár ̌tohoto soudu.

https://e-justice.europa.eu/home_cs
https://e-justice.europa.eu/topics/court-procedures_cs
https://e-justice.europa.eu/topics/court-procedures/civil-cases_cs
https://e-justice.europa.eu/topics/court-procedures/civil-cases/recognition-enforcement-court-decisions_cs
https://e-justice.europa.eu/topics/court-procedures/civil-cases/recognition-enforcement-court-decisions/how-enforce-court-decision_cs
https://e-justice.europa.eu/topics/court-procedures/civil-cases/recognition-enforcement-court-decisions/how-enforce-court-decision_cs
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Po splněnı ́těchto formalit může být zahájen postup výkonu rozhodnutı.́ V Itálii existujı ́trǐ druhy vykonávacıh́o
rı̌źenı:́

Exekuce, která zahrnuje zabavenı ́a prodej nebo prǐkázánı ́majetku povinného cǐ jeho nesplacených1.
pohledávek za úcělem zıśkánı ́peněz, které se vyplatı ́oprávněnému. Zabavenı ́provádı ́soudnı ́exekutor po
prědloženı ́exekucňıh́o titulu a exekucňıh́o prı̌ḱazu, které byly dorucěny, a musı ́se uskutecňit do 90 dnů
ode dne dorucěnı ́prı̌ḱazu, avšak ne drı̌v́e než ve lhůtě v něm stanovené; v opacňém prı̌ṕadě lhůta pro
uplatněnı ́exekucňıh́o prı̌ḱazu vypršı ́(cľánek 481). V této fázi nenı ́nutné právnı ́zastoupenı.́ Prı̌ḱaz k
zabavenı ́bránı ́povinnému, aby zabavený majetek a pohledávky chránil prěd uplatňovanými nároky z
rucěnı ́úvěru. Prı̌ḱaz se stane neplatným, pokud soud prı̌ślušný k provedenı ́výkonu nenı ́požádán o
prǐkázánı ́cǐ prodej do 45 dnů od vydánı ́prı̌ḱazu.
Povinnost prěvést urcǐtý majetek (esecuzione per consegna e rilascio), prǐ nıž́ soudnı ́exekutor bud  vydá2.
oprávněnému urcěný movitý majetek, na který má nárok, nebo povinného vystěhuje z nemovitosti.
Splněnı ́závazku něco vykonat nebo něcěho se zdržet(esecuzione degli obblighi di fare e di non3.
fare)vyžaduje podánı ́návrhu u vykonávacıh́o soudu, který urcı̌,́ jak má být závazek splněn, a jmenuje
soudnıh́o exekutora a osoby odpovědné za splněnı ́závazku (napr.̌ stavebnı ́spolecňost) na náklady
povinného.

Cıĺem vymáhánı ́je zajistit, že s pomocı ́policie budou nesplněné závazky splněny. Lze jej využıt́ jak u peněžitých
dluhů, tak závazků vydat movitou věc nebo uvolnit nemovitost a u závazků, kdy má povinný něco vykonat nebo
se něcěho zdržet.

Kromě toho cľánek 614-bis obcǎnského soudnıh́o rá̌du umožňuje soudu, který vydává nepeněžité rozhodnutı,́
požadovat od oprávněného poplatek za jakékoli porušenı,́ nesplněnı ́nebo prodlenı ́prǐ výkonu rozhodnutı.́ Toto
opatrěnı ́může soud odpovědný za výkon rozhodnutı ́použıt́ i po dorucěnı ́soudnıh́o prı̌ḱazu.

3.2 Hlavnı ́podmıńky

Nutnou a postacǔjıćı ́podmıńkou pro zahájenı ́výkonu rozhodnutı ́je mıt́ exekucňı ́titul obsahujıćı ́nárok, který je
„jistý, v konkrétnı ́cá̌stce a splatný“ (certo, liquido ed esigibile) (cľánek 474). Mıŕa „jistoty“ se různı ́v závislosti na
povaze exekucňıh́o titulu: rozhodnutı ́soudu nemusı ́být pravomocná, aby mohla být vykonána, nebot rozhodnutı ́
v prvnıḿ stupni je prědběžně vykonatelné, dokud nenı ́zrušeno odvolacıḿ soudem. „Konkrétnı ́cá̌stka“ znamená,
že tato cá̌stka byla (nebo může být) vypocťena, nikoli že je ponechána na uváženı.́ „Splatný“ znamená, že cá̌stka
je po splatnosti a nepodléhá odkladným podmıńkám.

4 Prědmět a povaha exekucňıćh opatrěnı ́
V průběhu rı̌źenı ́vydává vykonávacı ́soud různé druhy opatrěnı ́– obvykle prı̌ḱazy (ordinanze). Jde o rǎdu opatrěnı ́
pocı̌ńaje těmi, která jsou nezbytná ke stanovenı ́pravidel pro rá̌dné vedenı ́rı̌źenı,́ po ta, která prǐznávajı ́užıv́acı ́
právo, napr.̌ výnos (decreto), jenž zabavený majetek prěvádı ́na osobu, která jej koupila v dražbě, nebo uchazecě
s nejvyššı ́nabıd́kou.

4.1 Jaký druh majetku může být prědmětem výkonu soudnıćh rozhodnutı?́

Prědmětem výkonu může být: a) movitý majetek, b) nemovitý majetek, c) pohledávky povinného a movité věci,
které povinný uchovává v prostorách trětıćh osob, d) podıĺy

Lze rovněž vykonat povinnost vydat movitou věc a uvolnit nemovitost a závazky spocı̌v́ajıćı ́v tom, že povinný
má něco vykonat nebo se něcěho zdržet.

4.2 Jaké jsou úcǐnky exekucňıćh opatrěnı?́

Výkon týkajıćı ́se peněžnıćh cá̌stek zacı̌ńá prı̌ḱazem k zabavenı,́ což znamená, že povinný, proti němuž se výkon
rozhodnutı ́vede, nemá zabavený majetek k dispozici. Veškerá jednánı,́ která urcǔjı ́prěvod těchto peněžnıćh
prostrědků, jsou tudıž́ neplatná a nelze je využıt́ k zabráněnı ́výkonu.

4.3 Jak dlouho platı ́tato opatrěnı?́

Tato opatrěnı ́sloužı ́jako operativnı ́vykonávacı ́opatrěnı ́pro úcěly uspokojenı ́vznesených nároků, a proto je
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nelze použıt́ jako důkaznı ́materiál pro vyšetrǒvánı.́

5 Je možné podat opravný prostrědek proti rozhodnutı ́o narı̌źenı ́takového
opatrěnı?́
Právnı ́systém prǐpouštı ́opravné prostrědky podané povinným (a/nebo trětıḿi stranami, jichž se výkon týká) proti
úkonům a rozhodnutıḿ souvisejıćıḿ s vykonávacıḿ rı̌źenıḿ. Opravné prostrědky mohou vést ke dvěma různým
druhům rozhodnutı:́

námitka proti výkonu rozhodnutı ́(opposizione all’esecuzione) (cľánky 615 a 616 obcǎnského soudnıh́o
rá̌du), která napadá právo vést výkon rozhodnutı ́(tj. existence práva oprávněného vést výkon nebo
zabavit urcǐtý majetek),
námitka proti úkonům v rámci výkonu (opposizione agli atti esecutivi) (cľánky 617 a 618 obcǎnského
soudnıh́o rá̌du), která namıt́á procesnı ́vady (tj. platnost dokumentů použitých ve vykonávacıḿ rı̌źenı)́.

Námitka proti výkonu rozhodnutı ́nebo úkonům v rámci výkonu podaná prěd zahájenıḿ výkonu je definována
jako námitka proti exekucňıḿu prı̌ḱazu (opposizioni a „precetto“), nebot je vznesena v reakci na pıśemnost,
která výkon prědem oznamuje: námitka proti exekucňıḿu prı̌ḱazu se podává návrhem soudu, který je prı̌ślušný v
dané věci nebo pro danou cá̌stku cǐ zeměpisnou oblast, podle obecných ustanovenı ́zákonıḱu.

Pokud byl výkon již zahájen nebo byl dorucěn prı̌ḱaz k zabavenı,́ námitka proti výkonu rozhodnutı ́nebo proti
úkonům v rámci výkonu se vznášı ́podánıḿ zvláštnıh́o opravného prostrědku vykonávacıḿu soudu. Soud může
narı̌d́it, aby byl výkon odložen do doby, než bude o opravném prostrědku rozhodnuto, acǩoli toto odloženı ́nenı ́
automatické.

Stejně jako všechna rozhodnutı ́v prvnıḿ stupni lze napadnout i rozhodnutı ́o opravném prostrědku.

Trětı ́strany, které tvrdı,́ že majı ́k zabavenému majetku věcná práva, mohou k vykonávacıḿu soudu podat
opravný prostrědek do doby, dokud majetek nenı ́prodán nebo prěveden.

Prı̌ślušnými ustanovenıḿi jsou cľánky 615, 616, 617, 618 a 619 obcǎnského soudnıh́o rá̌du.

6 Existujı ́nějaká omezenı ́exekuce a výkonu rozhodnutı,́ konkrétně v
souvislosti s ochranou dlužnıḱa nebo lhůtami?
Kromě věcı ́prohlášených za nezabavitelné podle zvláštnıćh právnıćh prědpisů a cľánku 514 obcǎnského
soudnıh́o rá̌du nelze zabavit:

posvátné prědměty a prědměty použıv́ané k praktikovánı ́náboženstvı;́1.
snubnı ́prsten, oděvy, prádlo pro domácnost, postele, jıd́elnı ́stoly a židle, šatnı ́skrı̌ńě, komody,2.
chladnicǩu, kamna a sporáky (plynové i elektrické), pracǩu, domácı ́a kuchyňské nácǐnı ́a nábytek k jeho
uchovávánı,́ jež postacǔjı ́k uspokojovánı ́potrěb povinného a jeho domácnosti; to však nezahrnuje
nábytek znacňé hodnoty (vyjma postelı)́, vcětně cenných starožitnostı ́a prědmětů s potvrzenou
uměleckou hodnotou;
potraviny a palivo potrěbné pro obživu povinného a ostatnıćh osob uvedených v prědchozıḿ odstavci po3.
dobu jednoho měsıće.

to však nezahrnuje nábytek znacňé hodnoty (vyjma postelı)́, vcětně cenných starožitnostı ́a prědmětů s
potvrzenou uměleckou hodnotou;

Zabavit nelze zbraně a jiné prědměty, které povinný musı ́mıt́ u sebe za úcělem výkonu verějné služby, medaile,
dopisy, záznamy a rodinné dokumenty obecně, jakož i rukopisy (s výjimkou těch, které jsou soucá̌stı ́sbıŕky), a
zvıŕǎta chovaná jako spolecňıḱ a pro terapeutické úcěly nebo pro pécǐ o cľověka.

Zákon také oznacǔje za nezabavitelný mimo jiné: majetek ve vlastnictvı ́státu, majetek ve vlastnictvı ́státu cǐ
jiného verějného subjektu, s nıḿž nelze nakládat, majetek, na který se vztahujı ́režimy spolecňého jměnı ́
manželů, majetek cıŕkevnıćh institucı ́a cıŕkevnı ́budovy.
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Podle cľánku 671 obcǎnského soudnıh́o rá̌du nelze z pohledávek povinného vůcǐ trětıḿ osobám zabavit:

platby výživného, s výjimkou zabavenı ́pro úcěly výživného, avšak pouze s povolenıḿ prědsedy soudu1.
nebo jıḿ pověrěného soudce a jen z cá̌sti, kterou urcı̌ ́výnos;
charitativnı ́prı̌śpěvky a prı̌śpěvky na živobytı ́osobám uznaným za osoby ve financňı ́a majetkové nouzi a2.
peněžité dávky v materštvı,́ náklady v nemoci nebo za pohrěb vyplácené pojištovnami, orgány sociálnıh́o
zabezpecěnı ́a dobrocǐnnými organizacemi;
cá̌stky, které dlužı ́fyzické osoby jako mzdu, plat nebo jiné platby souvisejıćı ́s pracovněprávnıḿi vztahy3.
(vcětně dlužných cá̌stek odstupného prǐ propuštěnı ́z důvodu nadbytecňosti), mohou být zabaveny pro
platby výživného v rozsahu povoleném prědsedou soudu nebo jıḿ pověrěným soudcem; z ostatnıćh druhů
prı̌j́mů může být zabavena až pětina těchto cá̌stek; souběžná zabavenı ́vzniklá kombinacı ́výše uvedených
důvodů nesmı ́celkem prěsáhnout polovinu výše uvedených cá̌stek;
rentu, je-li zrı̌źena bezplatně, pokud je stanoveno, že cá̌stka potrěbná k uspokojenı ́základnıćh potrěb4.
prı̌j́emce by neměla být prědmětem zabavenı;́
cá̌stky, které pojistitel platı ́pojistnıḱovi nebo osobě oprávněné z pojištěnı,́ aniž jsou – vzhledem k5.
zaplacenému pojistnému – dotcěna ustanovenı ́týkajıćı ́se revize úkonů poškozujıćıćh věrǐtele a ustanovenı ́
o souběhu, prǐcǐtatelnosti a omezovánı ́darů;
cá̌stky vyplácené jako důchody, prı̌śpěvky sloužıćı ́jako důchody nebo jiné důchodové dávky nelze zabavit6.
ve výši, která odpovıd́á dvojnásobku maximálnı ́měsıćňı ́sociálnı ́dávky, minimálně však 1 000 EUR; cá̌st
prěsahujıćı ́tuto výši lze zabavit v mezıćh stanovených v pıśmenu c);
zvláštnı ́sociálnı ́a podpůrné fondy (vcětně neprı̌śpěvkových) zrı̌źené vlastnıḱem podniku na základě7.
plateb věrǐtelů vlastnıḱa podniku nebo zaměstnanců.

Cástky dlužné za výplatu mezd, platů a jiných plateb souvisejıćıćh s pracovněprávnıḿi vztahy (vcětně výplaty
odstupného prǐ propuštěnı ́z důvodu nadbytecňosti a důchodů) a prı̌śpěvky sloužıćı ́jako důchody a jiné
důchodové dávky, nacházejı-́li se na bankovnıḿ nebo poštovnıḿ úcťu na jméno povinného, mohou být také
zabaveny, a to ve výši prěsahujıćı ́trojnásobek této sociálnı ́dávky, jestliže jsou na úcět prǐpsány prěd zabavenıḿ;
v prı̌ṕadě prǐpsánı ́cá̌stky na úcět v den zabavenı ́nebo po tomto dni mohou být tyto cá̌stky zabaveny v mezıćh
uvedených výše a v mezıćh stanovených zvláštnıḿi právnıḿi prědpisy.

Je na povinném, aby se opravným prostrědkem proti výkonu rozhodnutı ́domáhal toho, že daný majetek cǐ
pohledávka jsou ze zabavenı ́vyloucěny (cľánek 615 obcǎnského soudnıh́o rá̌du).

Ukon v rámci výkonu rozhodnutı ́nelze provést, pokud zcela uplynula promlcěcı ́lhůta nároku. Promlcěcı ́lhůta
obecně trvá deset let, ale může se lišit v závislosti na daném právu (naprı̌ḱlad promlcěcı ́lhůta pro náhradu
mimosmluvnı ́škody cǐnı ́pět let). Zákon rovněž stanovı ́různé promlcěcı ́lhůty v závislosti na druhu právnıh́o
jednánı,́ kterým se prokazuje nárok, na němž se výkon zakládá. Naprı̌ḱlad u nároku stanoveného v soudnıḿ
rozhodnutı ́cǐnı ́promlcěcı ́lhůta deset let, i když u tohoto druhu nároku zákon obecně stanovı ́kratšı ́promlcěcı ́
lhůtu.

Na žádost oprávněného může prědseda soudu, v jehož obvodu má povinný bydliště, mıśto pobytu, obydlı ́cǐ sıd́lo,
povolit, aby vyhledávánı ́majetku, který má být zabaven, bylo provedeno elektronickými prostrědky (cľánek 492-
bis obcǎnského soudnıh́o rá̌du). To znamená, že soudnı ́exekutor může vyhledávat majetek a pohledávky
povinného v daňovém registru a v databázıćh orgánů verějné správy. V prı̌ṕadech zabavenı ́movitého majetku
byly rovněž zavedeny formy splátek na úhradu hodnoty zabaveného majetku (conversione del pignoramento).

Odkaz na italský soudnı ́rá̌d: https://www.normattiva.it/uri-res/N2Ls?urn:nir:stato:regio.decreto:1940-10-28;1443

 

Tyto internetové stránky jsou soucá̌stı ́portálu Vaše Evropa.

Velice uvıt́áme jakoukoli zpětnou vazbu ohledně užitecňosti poskytnutých informacı.́

Poslední aktualizace: 03/02/2025

Za originální verzi stránky (v jazyce daného členského státu) odpovídá příslušné kontaktní místo Evropské soudní sítě.
Překlad pořídily útvary Evropské komise. Je možné, že změny, které v originální verzi případně provedly orgány daného
členského státu, nebyly ještě do překladů zapracovány. ESS-O ani Evropská komise neodpovídá ani neručí za informace a

https://www.normattiva.it/uri-res/N2Ls?urn:nir:stato:regio.decreto:1940-10-28;1443
https://europa.eu/youreurope/#cs
https://foq.youreurope.europa.eu/info-service-ft/?lang=cs
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data, které tento dokument obsahuje či na které odkazuje. Předpisy v oblasti autorských práv členských států odpovědných
za tuto stránku naleznete v právním oznámení.


